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Turkish Love Poems
Here, Jayne L. Warner has created a unique biographical
tapestry that illuminates not only the life of one of
Turkey's leading literary and cultural authorities, but
also the emergence of a republic in his native country,
and sheds new light on the history of one of the world's
great cities. Sumptuously illustrated throughout with
evocative period pictures of Istanbul, Turkish Nomad
tells the extraordinary life story of this poet, thinker, and
diplomat. As a young boy, Halman surveyed the last
vestiges of the Ottoman Empire, walked through the
ruins of Byzantium, and grew up in the modern nation
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created by the charismatic Mustafa Kemal Ataturk. Talat
S. Halman would go on to serve the republic as its first
minister of culture. The more than four decades Halman
lived primarily in the United States are not overlooked
but are used to discuss how his ideas developed as he
taught at leading unversities-Princeton, Columbia, New
York University-and introduced Americans to Turkish
literature and culture through his translations and public
lectures. We In the Turkish Nomad we follow the literary,
scholastic, and journalistic journey of a restless writer,
who might best be described by the title of one of his
books, The Turkish Muse, his 2006 collection of literary
reviews tracing the development of Turkish literature
during the Turkish Republic.
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Erol Dogan Love Poems book is the world's most
expensive and exclusive poetry book. It's composed by
the Turkish poet Erol Dogan who wrote the poems for
the love of his love, Lily. The short but passionate online
love affair with Lily inspired Dogan to compose the
poems for Lily as an act of courting like a romantic
medieval knight from the past. The poetry book contains
all the 44 poems that Dogan wrote to Lily, before she left
Dogan's life without warning. Erol Dogan was so
devastated about the end of their online romance that he
decided to compose his poems in the world's most
expensive poetry book in an act of love towards Lily. On
a dark and cold winter evening the devastated and
heartbroken Erol Dogan decided to find Lily wherever
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she is and win her heart back by showing the whole
world his love for Lily. Dogan is praying for a miracle and
that the poetry book would lead him back to Lily so that
they could live happily ever after. Erol Dogan's poems
are inspired mostly by two components, the love for Lily
and some traditional Turkish poems. Combined with his
limited knowledge of English led to the creation of these
poems which most probably aren't the most
sophisticated in terms of grammar. Some of them even
include Turkish words here and there, but it shows
Dogan's immense desire to make Lily fall in love with
him despite the lack of vocabulary. The poems are
literally Erol Dogan's soul speaking about his heart's
love for Lily crushing all the existing barriers in the
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world. The barrier of expressing himself and the physical
barriers, the oceans and lands, separating the two from
each other. Erol Dogan wants the publicity more than
buyers to his poetry book because that draws him closer
and closer to Lily. He believes that only very dedicated
people are allowed to even touch a book including such
intimate interactions between him and Lily so that is why
he set a price so high that it expels all the people who
don't understand passionate love at these heights. Only
very passionate lovers should get the poetry book who
are ready to give the whole world to their love. Erol
Dogan's own comment: "Lily, I love you. Hello! Are you
there?"
Love has been an important trope in the literature of the
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region we now call the Middle East, from ancient times
to modern. This book analyses love poetry in various
ancient and contemporary languages of the Middle East,
including Akkadian, ancient Egyptian, Classical and
Modern Standard Arabic, Persian, Hebrew, Turkish and
Kurdish, including literary materials that have been
discovered and highlighted for the first time. Together,
the chapters reflect and explore the discursive evolution
of the theme of love, and the sensibilities, styles and
techniques used to convey it. They chart the way in
which poems in ancient poetry give way to complex and
varied reflections of human sentiments in the medieval
languages and on to the modern period which in turn
reflects the complexities and nuances of present times.
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Offering a snapshot of the diverse literary languages
and their relationship to the theme of love, the book will
be of interest to scholars of Near and Middle Eastern
Literature and Culture.
The articles contained in this volume collectively provide
a critical overview of Turkish literature from its earliest
phases in the sixth century well into the Republican
period, including pieces detailing the literature of the
Ottoman as well as those dealing with Europeanization.
In so doing, the author illustrates the evolution of
Turkish culture as reflected in the literary experience.
Exploring specific genres and themes, several articles
detail the development of drama from Karagoz and Orta
oyunu to contemporary Western theatre, the propaganda
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functions of poetry, and the important place of folk
literature. In addition, the volume focuses on some of
the leading figures of Turkish literature, ranging from
Mevlana Celaleddin Rumi, Yunus Emre, and Süleyman
the Magnificent, to Sait Faik and modern poets such as
Nazim Hikmet, Orhan Veli Kanik, and Melih Cevdet
Anday. Whether read as a whole or as individual articles,
the book gives Western readers a broad and long
overdue entry into the rich landscape of traditional and
contemporary Turkish literature and culture. For
scholars, it is an invaluable resource for courses on
Turkish literature and culture.
Love and Poetry in the Middle East
The Sufi Poet in Love
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AHMED YESEVI and YUNUS EMRE - the FIRST TWO
GREAT TURKISH SUFI MASTER POETS - Selected
Poems
The Book of Yunus Emre
Views and Reviews, 1960s-1990s
Mystic Rebel Poems of the Dervishes of Turkey
Yunus Emre Selected Poems
For the first time in English, this collection
presents a compilation of seven centuries of the
mystic hymns of Turkey's rebellious Sufi poets,
the popular folk counterparts to Rumi whose
poems are characterised by a passionate and
unorthodox commitment to Truth. At the time
Rumi was writing in ancient Anatolia, many
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other great mystics in the region were also
composing wild, ecstatic and controversial
poems which were circulated among the people
as spiritual songs (called 'nefes' and 'illahis')
still played and sung today in sacred dervish
ceremonies and gatherings. These poems were
meant to swiftly and easily penetrate the heart
of the spiritual aspirant whether educated or
uneducated, and awaken the human heart to its
divine inheritance. These poems present a
spiritual tradition from the Islamic world which
bravely challenged orthodox religion and
emphasised universal mystic love and tolerance.
Mary Oliver is one of America's best-loved poets,
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the winner of the Pulitzer Prize and the
National Book Award. Her luminous poetry
celebrates nature and beauty, love and the
spirit, silence and wonder, extending the
visionary American tradition of Whitman,
Emerson, Frost and Emily Dickinson. Her
extraordinary poetry is nourished by her
intimate knowledge and minute daily
observation of the New England coast, its woods
and ponds, its birds and animals, plants and
trees.
The earliest turkish verses, dating from the
sixth century A.D., were love lyrics. Since then,
love has dominated the Turks’ poetic modes and
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moods—pre-Islamic, Ottoman, classical, folk,
modern. This collection covers love lyrics from
all periods of Turkish poetry. It is the first
anthology of its kind in English. The
translations, faithful to the originals, possess a
special freshness in style and sensibility. Here
are lyrics from pre-Islamic Central Asia,
passages from epics, mystical ecstasies of such
eminent thirteenth-century figures as Rumi and
Yunus Emre, classical poems of the Ottoman
Empire (including Süleyman the Magnificent
and women court poets), lilting folk poems, and
the work of the legendary communist Nazim
Hikmet (who is arguably Turkey’s most famous
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poet internationally), and the greatest living
Turkish poet, Fazil Hüsnü Daglarca. The verses
in this collection are true to the Turkish spirit
as well as universal in their appeal. They show
how Turks praise and satirize love, how they see
it as a poetic experience. Poetry was for many
centuries the premier Turkish genre and love its
predominant theme. Some of the best
expressions produced by Turkish poets over a
period of fifteen centuries can be found in this
volume.
The 132 poems, most of which here make their
English-language debut, represent the three
major languages of medieval Islam--Arabic,
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Persian, and Turkish--with the remainder from
Hebrew. They span more than a thousand years,
from the seventh to the early eighteenth
century, when poetry, like so much else, was
shattered and reshaped by the impact of the
West. They range from panegyric and satire to
religious poetry and lyrics about wine, women,
and love. Lewis begins with an introduction on
the place of poets and poetry in Middle Eastern
history and concludes with biographical notes
on all the poets.
Translation & Introduction Paul Smith
Nightingales and Pleasure Gardens
Sacred Poetry from Around the World (a Poetry
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Chaikhana Anthology)
A Millennium of Turkish Literature
Rapture and Revolution
A Concise History
Poems Before Love

YUNUS EMRE & NESIMI THE TWO GREAT TURKISH
SUFI POETS Their Lives & Selection of
their Poems Translation & Introduction
Paul Smith Yunus Emre (d. 132o) is
considered one of the most important
Turkish poets having a great influence on
Turkish literature from his own time until
today. His poems concern divine love as
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well as human love of the Divine as God
and the Perfect Master, Beloved, Friend
and human destiny and weakness. Little is
known of his life other than he became a
Sufi dervish Perfect Master (Qutub). A
contemporary of Rumi, it is told the two
great souls met: Rumi asked Yunus what he
thought of his huge work, the Mesnevi.
Yunus said, "Excellent! But I would have
done it differently." Surprised, Rumi
asked how. Yunus replied, "I'd have
written, 'I came from the eternal, clothed
myself in flesh, took the name Yunus.'"
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This illustrates his simple approach that
has made him loved by many. Here is the
largest selection of his poems translated
into English mainly in the form of the
gazel that he often used. Nesimi
(1369-1417) is one of the greatest
mystical poets of the late 14th and early
15th centuries and one of the most
prominent early masters in
Turkish/Azerbaijani literary history. For
Nesimi at the centre of Creation there was
God, who bestowed His Light on man.
Through sacrifice and self-perfection, man
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can become one with Him. As a direct
result of his beliefs he was skinned
alive. His tomb in Aleppo remains an
important place of pilgrimage to this day.
His work consists of two collections of
poems, one in Persian and the most
important in Turkish that consists of
250-300 ghazels and about 175 roba'is.
After his death his work continued to
exercise an influence on Turkish language
poets and authors. The 600th anniversary
of his birth was celebrated worldwide by
UNESCO. The Introduction is on their Lives
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& Times & Poetry and the Forms in which
they wrote and on Sufism & Poetry, Turkish
Poetry and the Turkish Language. Selected
Bibliographies. The rhyme-structure has
been kept and the beauty and meaning of
these beautiful, mystical poems. Large
Format Paperback 7" x 10" 416 pages. Paul
Smith is a poet, author and translator of
many books of Sufi poets of the Persian,
Arabic, Urdu, Turkish, Pashtu and other
languages including Hafiz, Sadi, Nizami,
Rumi, 'Attar, Sana'i, Jahan Khatun, Obeyd
Zakani, Nesimi, Kabir, Anvari, Ansari,
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Jami, Khayyam, Rudaki, Yunus Emre. Rahman
Baba, Lalla Ded, Iqbal, Ghalib, Nazir
Akbarabadi, Ibn al-Farid and many others,
as well as poetry, fiction, plays,
biographies, children's books and
screenplays.
www.newhumanitybooksbookheaven.com
AHMED YESEVI & YUNUS EMRE THE FIRST TWO
GREAT TURKISH SUFI MASTER POETS Selected
Poems: Translation & Introduction Paul
Smith Ahmed Yesevi was born in Sayram in
1093 and died in 1166 in Hazrat-e
Turkestan, (both cities now in
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Kazakhstan). He was a Turkish poet and
Sufi or Dervish who exerted a powerful
influence on the development of mystical
orders throughout the Turkish-speaking
world. Yesevi is the earliest known
Turkish poet who composed poetry in an
early Turkish dialect, Chagatai. He was a
pioneer of popular mysticism, founded the
first Turkish order, (the Yeseviye), that
quickly spread over the Turkish-speaking
areas. Yesevi had numerous
students/followers in the region. His
poems created a new genre of mystical folk
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poetry in Central Asia and influenced many
Sufi/Dervish poets including Rumi, Hafiz
(who both knew Turkish) and Yunus Emre.
The book of his poems, the Divan-e Hikmet
(Book of Wisdom), consists mainly of
gazels and murabbas (foursomes) and kosmos
(combined roba'is) and munajat (prayers).
All are generously represented in this
translation in the correct forms for the
first time. Yunus Emre (d. 1320) is
considered one of the most important
Turkish poets having a great influence on
Turkish literature from his own time until
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today. His poems concern divine love as
well as human love of the Divine as God
and the Perfect Master, Beloved, Friend
and human destiny and weakness. Little is
known of his life other than he became a
Sufi dervish Perfect Master (Qutub). A
contemporary of Rumi, it is told the two
great souls met: Rumi asked Yunus what he
thought of his huge work, the Mesnevi.
Yunus said, "Excellent! But I would have
done it differently." Surprised, Rumi
asked how. Yunus replied, "I'd have
written, 'I came from the eternal, clothed
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myself in flesh, took the name Yunus.'"
Here is the largest selection of his poems
translated into English mainly in the form
of the gazel that he often used. The
correct rhyme-structure has been kept as
well as the beauty and meaning of these
powerful, mystical poems. Included...
Introductions on their Life & Times and
the Form and History & Function of the
gazel and mesnevi, a chapter on Sufism &
Poetry, Turkish Poetry and the Turkish
Language, Selected Bibliographies. Large
Format Paperback 7" x 10" Pages 618 Paul
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Smith (b. 1945) is a poet, author and
translator of many books of Sufi poets
from the Persian, Arabic, Urdu, Turkish,
Pashtu and other languages... including
Hafiz, Sadi, Nizami, Rumi, 'Attar, Sana'i,
Jahan Khatun, Obeyd Zakani, Nesimi, Kabir,
Anvari, Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki,
Yunus Emre, Shah Latif, Bulleh Shah,
Mahsati, Lalla Ded, Rahman Baba, Iqbal,
Jigar, Ghalib, Makhfi, Ibn al-Farid, Abu
Nuwas and many others, and poetry,
fiction, plays, biographies, children's
books and a dozen screenplays.
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amazon.com/author/smithpa
Nazim Hikmet (1902-1963), the greatest
modern Turkish poet was a political
prisoner in Turkey for eighteen years and
spent the last thirteen years of his life
in exile. Banned in his own country for
thirty years, his poetry has been
translated into more than fifty languages,
and today he is recognized world-wide as
one of the twentieth century's great
international poets. This revised and
enlarged selection of his finest work
enables us at last to hear, in a single
Page 26/74

Read Book Turkish Love Poems
volume, the full range of his distinctive
voice in the highly acclaimed versions
that have made him an influential presence
in contemporary poetry.
Since the middle of the twentieth century,
Turkish playwriting has been notable for
its verve and versatility. This two-volume
anthology is the first major collection of
modern Turkish plays in English—a
selection dealing with ancient Anatolian
mythology, Ottoman history, contemporary
social issues, family dramas, and ribald
comedy from Turkey’s cities and rural
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areas. It also includes several plays set
outside Turkey. The second volume, "I,
Anatolia” and Other Plays, includes eight
major plays from the 1970s through the end
of the millennium. Together, both volumes
grant to English readers the pleasure of
riveting drama in translations that are
colloquial as well as faithful. For
producers, directors, and actors they
provide a wealth of fresh, new material,
with characters ranging from Ottoman
sultans to a Soviet cosmonaut, from the
Byzantine Empress Theodora to a
Page 28/74

Read Book Turkish Love Poems
fisherman’s wife, from residents of an
Istanbul neighborhood to King Midas, from
Montezuma to a Turkish cabinet minister.
And Translations from Persian and Azeri
Turkish
Library of Congress Subject Headings
The Book of Turkish Poetry
Anthology of Sufi, Dervish, Divan, Court
and Folk Poetry from the 12th ? 20th
Century
Where are the Love Poems for Dictators?
Music of a Distant Drum
(Large Print & Large Format Edition)
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This anthology features a wide variety of poems
about social justice, love, evocations of history,
humanitarian concerns, and other themes. It
contains stirring examples of the revolutionary
romanticism of Nazi m Hikmet; the passionate
wisdom of Fazil Hüsnü Daglarca; the wry and
captivating humor of Orhan Veli Kanik; the
intellectual complexity of Oktay Rifat and Melih
Cevdet Anday; the modern mythology of Ilhan
Berk; the subtle brilliance of Behçet Necatigil; the
rebellious spirit of the socialist realists; the lyric
flow of the neoromantics; and the diverse
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explorations of younger poets. These poems are
infused with their own unique flavors while
speaking in an unmistakably universal style.
THE BOOK OF YUNUS EMRE Translation &
Introduction Paul Smith Yunus Emre (d. 1320) is
considered one of the most important Turkish
poets having a great influence on Turkish
literature from his own time until today. His poems
concern divine love as well as human love of the
Divine as God and the Perfect Master, Beloved,
Friend and human destiny and weakness. Little is
known of his life other than he became a Sufi
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dervish Perfect Master (Qutub). A contemporary of
Rumi, it is told the two great souls met: Rumi
asked Yunus what he thought of his huge work, the
Mesnevi. Yunus said, "Excellent! But I would have
done it differently." Surprised, Rumi asked how.
Yunus replied, "I'd have written, 'I came from the
eternal, clothed myself in flesh, took the name
Yunus.'" This illustrates his simple approach that
has made him loved by many. Here is the largest
selection of his poems translated into English
mainly in the form of the gazel that he often used.
The rhyme-structure has been kept as well as the
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beauty and meaning of these beautiful, mystical
poems. Introduction on his Life & Times and Form
and History & Function of the gazel on Sufism &
Poetry, Turkish Poetry, Turkish Language,
Bibliography. Large Format Paperback 7" x 10"
Pages 253 COMMENTS ON PAUL SMITH'S
TRANSLATION OF HAFIZ'S 'DIVAN'. "It is not a
joke... the English version of ALL the ghazals of
Hafiz is a great feat and of paramount
importance." Dr. Mir Mohammad Taghavi (Dr. of
Literature) Tehran. "Superb translations. 99%
Hafiz 1% Paul Smith." Ali Akbar Shapurzman,
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translator into Persian and knower of Hafiz's Divan
off by heart. "Smith has probably put together the
greatest collection of literary facts and history
concerning Hafiz." Daniel Ladinsky (Penguin
Books author). Paul Smith is a poet, author and
translator of over 80 books of Sufi poets of the
Persian, Arabic, Urdu, Turkish and other
languages... including Hafiz, Sadi, Nizami, Rumi,
'Attar, Sana'i, Obeyd Zakani, Nesimi, Kabir,
Anvari, Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki, Yunus
Emre, Baba Farid, Mu'in, Lalla Ded and others and
his own poetry, fiction, plays, biographies,
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children's books, plays and 12 screenplays.
www.newhumanitybooks.com
THE BOOK OF TURKISH POETRY Anthology of
Sufi, Dervish, Divan, Court & Folk Poetry from the
12th - 20th Century Translations, Introductions,
Paul Smith Introduction includes chapters on...The
Turkish Language, Turkish Poetry, The Gazel in
Turkish Poetry, The Roba'i in Turkish Poetry, The
Mesnevi in Turkish Poetry, The Qasida in Turkish
Poetry and a Glossary. Included with each
selection of a particular poet is a brief biography
plus a list of further reading. The correct rhymePage 35/74
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structure has been kept as well as the beauty and
meaning of these beautiful, often mystical poems.
THE POETS: Ahmed Yesevi, Sultan Valad, Yunus
Emre, Kadi Burhan-ud-din, Nesimi, Ahmedi,
Suleyman Chelebi, Sheykhi, Ahmed Pasha, Mihri,
Zeyneb, Jem, Necati, Zati, Pir Sultan, Khayali,
Fuzuli, Baqi, Huda'i, Nef'i, Yahya, Haleti, Na'ili,
Niyazi, Nabi, Nedim, Fitnet, Galib, Esrar Dede,
Leyla Khanim and Veysel. Large Format
Paperback 7" x 10" Pages 341. COMMENTS ON
PAUL SMITH'S TRANSLATION OF HAFIZ'S
'DIVAN'. "It is not a joke... the English version of
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ALL the ghazals of Hafiz is a great feat and of
paramount importance. I am astonished. If he
comes to Iran I will kiss the fingertips that wrote
such a masterpiece inspired by the Creator of all."
Dr. Mir Mohammad Taghavi (Dr. of Literature)
Tehran. "Superb translations. 99% Hafiz 1% Paul
Smith." Ali Akbar Shapurzman, translator in
English into Persian and knower of Hafiz's Divan
off by heart. "I was very impressed with the beauty
of these books." Dr. R.K. Barz. Faculty of Asian
Studies, Australian National University. "Smith has
probably put together the greatest collection of
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literary facts and history concerning Hafiz." Daniel
Ladinsky (Penguin Books author). Paul Smith is a
poet, author and translator of many books of Sufi
poets from the Persian, Arabic, Urdu, Turkish and
other languages... including Hafiz, Sadi, Nizami,
Rumi, 'Attar, Sana'i, Obeyd Zakani, Nesimi, Kabir,
Anvari, Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki, Yunus
Emre, Baba Farid, Mu'in, Lalla Ded, Mahsati,
Iraqi, Ghalib and others and his own poetry,
fiction, plays, biographies, children's books and
screenplays.
www.newhumanitybooksbookheaven.com
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The Sufi mystic and poet Jalaluddin Rumi is most
beloved for his poems expressing the ecstasies and
mysteries of love in all its forms—erotic, platonic,
divine—and Coleman Barks presents the best of
them in this delightful and inspiring collection.
Rendered with freshness, intensity, and beauty as
Barks alone can do, these startling and rich poems
range from the "wholeness" one experiences with
a true lover, to the grief of a lover's loss, and all
the states in between: from the madness of sudden
love to the shifting of a romance to deep friendship
to the immersion in divine love. Rumi, the ultimate
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poet of love, explores all "the magnificent regions
of the heart," and he opens you to the lover within.
Coleman Barks has made this medieval, Persianborn (present-day Afghanistan) poetic and spiritual
genius the most popular poet in America today.
This seductive volume reveals Rumi's charms and
depths more than any other.
A Little Tour Through European Poetry
On the History, System and Varieties of Turkish
Poetry
Erol Dogan Love Poems
Conversations and Contestations : Selected Essays
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Love Poems
Songs of Love and Grief
Selected Poems
The definitive selection by the first and foremost modern
Turkish poet.
Using simple, accessible and direct language, the poems of
this book display a profound concern for humanity and
challenge the proposition that anything is ordinary. Miller
opens people's minds, shaking them to think and to be free.
A collection of Sara's own poetry and translations from
Persian and Azerbaijani Turkish.
This collection of poems introduces a general readership to
Yunus Emre (1240-1321), called the "greatest folk poet in
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Islam." An unlettered Turkish shepherd who sang mystical
songs that are still popular today, he was the first in a great
tradition of Turkish Sufi troubadours who celebrated the
Divine Presence as the intimate Beloved and Friend. Yunus's
verse conveys the spirit and philosophy of Islamic mysticism
in simple, earthy language.
The Longing in Between
Poems of Ecstasy and Longing
Turkish Nomad
The Intellectual Journey of Talat S Halman
Things I Didn't Know I Loved
Women in Turkish Society
Lyric Poems

Popular Turkish Love
Lyrics and Folk
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Legends is the first illustrated anthology
of Turkish folk poetry and legends
published in the United States. Talat
Halman’s eloquent, fluid telling of these
engaging stories and his translations of
the love lyrics, accompanied by Zeki
Findikoglu’s vibrant serigraphs, serve as
a marvelous introduction to the rich
world of Turkish folktales and lyrics. This
volume brings together three of the
most beloved of Anatolian tales and
legends with the life stories and selected
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poems of four great folk poets—Yunus
Emre, Pir Sultan Abdal, Köroglu, and
Karacaoglan. The seven sections of the
book come alive with images of striking
beauty and dramatic power by
Findikoglu, a son of Anatolia. Each
section features four "visual
experiences"—extraordinary in their
delineation of nature and human figures,
teeming with moods stirring or sinister.
They capture not only the splendor of
nature in Anatolia but also the
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quintessential spirit of the legends and
the lyrics. Cultural and literary historians
as well as poetry lovers will enjoy this
stunning union of art and literature.
One of the many aspects of Alexander
Pushkin's immense contribution to
Russian language and literature, and
perhaps the one he is most popular for,
is his mastery of the love poem, a genre
which he perfected like few others
before or after him.This volume contains
a selection of his most famous and
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enduring verse explorations of love, such
as 'I Loved You', 'Night' and 'I Well Recall
a Wondrous Meeting', pieces which are
crowning achievements of the European
canon and still have the same timeless
emotional resonance today.
More or less 150 years after Homer's
Iliad, Sappho lived on the island of
Lesbos, west off the coast of what is
present Turkey. Little remains today of
her writings, which are said to have
filled nine papyrus rolls in the great
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library at Alexandria some 500 years
after her death. The surviving texts
consist of a lamentably small and
fragmented body of lyric poetry - among
them poems of invocation, desire, spite,
celebration, resignation and
remembrance - that nevertheless
enables us to hear the living voice of the
poet Plato called the tenth Muse. This is
a new translation of her surviving
poetry.
Heinrich Heine (1797-1856) is
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undoubtedly Germany's most significant
poet of the nineteenth century, second
in importance only to Goethe. Heine's
poetry appeared in all major European
languages and was immensely popular
throughout the nineteenth century, but
has been neglected by modern readers.
Now the eminent translator Walter W.
Arndt has rectified this situation by
producing sparkling new translations of
Heine's love poems. Although many of
Heine's poems are deceptively simple on
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the surface, the multiple allusions, word
plays, and shifts and breaks in diction
and tone make them almost
untranslatable. Arndt not only renders
the meaning of the originals, but
preserves the poems' rhyme schemes as
well as their moods and multiple cultural
resonances. Arndt captures both the
simplicity of the Germanic folk song
structure and the Romantic pathos and
imagery that Heine both evokes and
undermines, revealing the identification
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with and alienation from German culture
expressed so poignantly in Heine's
poetry. This bilingual edition includes an
illuminating introduction by Heine
scholar Jeffrey L. Sammons.
Wild Geese
Yunus Emre
Popular Turkish Love Lyrics and Folk
Legends
A Brave New Quest
Yunus Emre and Nesimi: the Two Great
Turkish Sufi Poets
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Poems and Fragments of Sappho
Selected Poems of Nâzim Hikmet
AHMED YESEVI, YUNUS EMRE & NESIMI THE THREE
GREAT EARLY TURKISH SUFI MASTER POETSSelected
Poems: Translation & Introduction Paul
SmithAhmed Yesevi was born in Sayram in 1093
and died in 1166 in Hazrat-e Turkestan, (both
cities now in Kazakhstan). He was a Turkish
poet and Sufi or Dervish who exerted a
powerful influence on the development of
mystical orders throughout the Turkishspeaking world. Yesevi is the earliest known
Turkish poet who composed poetry in an early
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Turkish dialect, Chagatai. He was a pioneer
of popular mysticism, founded the first
Turkish order, (the Yeseviye), that quickly
spread over the Turkish-speaking areas.
Yesevi had numerous students/followers in the
region. His poems created a new genre of
mystical folk poetry in Central Asia and
influenced many Sufi/Dervish poets including
Rumi, Hafiz (who both knew Turkish) and Yunus
Emre. The book of his poems, the Divan-e
Hikmet (Book of Wisdom), consists mainly of
gazels and murabbas (foursomes) and kosmos
(combined roba'is) and munajat (prayers). All
are generously represented in this
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translation in the correct forms for the
first time. Yunus Emre (d. 132o) is
considered one of the most important Turkish
poets having a great influence on Turkish
literature from his own time until today. His
poems concern divine love as well as human
love of the Divine as God and the Perfect
Master, Beloved, Friend and human destiny and
weakness. Little is known of his life other
than he became a Sufi dervish Perfect Master
(Qutub). A contemporary of Rumi, it is told
the two great souls met. Nesimi (1369-1417)
is one of the greatest mystical poets of the
late 14th and early 15th centuries and one of
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the most prominent early masters in
Turkish/Azerbaijani literary history. For
Nesimi at the centre of Creation there was
God, who bestowed His Light on man. Through
sacrifice and self-perfection, man can become
one with Him. As a direct result of his
beliefs he was skinned alive. His tomb in
Aleppo remains an important place of
pilgrimage to this day. His work consists of
two collections of poems, the most important
in Turkish that consists of gazels and
roba'is and some mesnevis.. After his death
his work continued to exercise an influence
on Turkish language poets and authors. The
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600th anniversary of his birth was celebrated
worldwide by UNESCO. This illustrates his
simple approach that has made him loved by
many. Here is the largest selection of their
poems translated into English. The correct
rhyme-structure has been kept as well as the
beauty and meaning of these powerful,
mystical poems. Included... Introductions on
their Life & Times and the Form and History &
Function of the gazel, roba'i and mesnevi, a
chapter on Sufism & Poetry, Turkish Poetry
and the Turkish Language, Selected
Bibliographies. Large Format Paperback 7" x
10" Pages 816.Paul Smith (b. 1945) is a poet,
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author and translator of many books of Sufi
poets from the Persian, Arabic, Urdu,
Turkish, Pashtu and other languages...
including Hafiz, Sadi, Nizami, Rumi, 'Attar,
Sana'i, Jahan Khatun, Obeyd Zakani, Nesimi,
Kabir, Anvari, Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki,
Yunus Emre, Shah Latif, Bulleh Shah, Mahsati,
Lalla Ded, Rahman Baba, Iqbal, Jigar, Ghalib,
Makhfi, Ibn al-Farid, Abu Nuwas and many
others, and poetry, fiction, plays,
biographies, children's books and a dozen
screenplays. www.newhumanitybooks.com
This book is both a sequel to author John
Taylor's earlier volume Into the Heart of
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European Poetry and something different. It
is a sequel because this volume expands upon
the base of the previous book to include many
more European poets. It is different in that
it is framed by stories in which the author
juxtaposes his personal experiences involving
European poetry or European poets as he
travels through different countries where the
poets have lived or worked. Taylor explores
poetry from the Czech Republic, Denmark,
Lithuania, Albania, Romania, Turkey, and
Portugal, all of which were missing in the
previous gathering, analyzes heady verse
written in Galician, and presents an
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important poet born in the Chuvash Republic.
His tour through European poetry also adds
discoveries from countries whose languages he
reads fluently-Italy, Germany (and Germanspeaking Switzerland), Greece, and France.
Taylor's model is Valery Larbaud, to whom his
criticism, with its liveliness and analytical
clarity, is often compared. Readers will
enjoy a renewed dialogue with European
poetry, especially in an age when
translations are rarely reviewed, present in
literary journals, or studied in schools.
This book, along with Into the Heart of
European Poetry, motivates a dialogue by
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bringing foreign poetry out of the
specialized confines of foreign language
departments.
One of the most famous poets in the history
of Turkish literature, Yunus Emre (d. 1320)
is well-known as a Sufi saint-poet who has
exerted a great influence in both the East
and the West. This book is an analysis on
Emre's ardent, deceptively simple, yet
powerful expressions of love, the musicality
of the verse, and the daring and sometimes
even daunting imagery. UNESCO celebrated 1991
as the year of Yunus Emre.
A Millennium of Turkish Literature tells the
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story of how literature evolved and grew in
stature on the Turkish mainland over the
course of a thousand years. The book features
numerous poems and extracts, most in fluid
translations by Halman. This volume provides
a concise, but captivating, introduction to
Turkish literature and, with selections from
its extensive "Further Reading" section,
serves as an invaluable guide to Turkish
literature for course adoption.
The Drop That Became the Sea
Love and Literature from Antiquity to the
Present
THE FIRST THREE TURKISH SUFI MASTER POETS
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Ahmed Yesevi, Yunus Emre, Nesimi SELECTED
POEMS
Quarreling with God
Illustrated by Selections in the Original and
in English Paraphrase, with a Notice of the
Islamic Doctrine of the Immortality of
Woman's Soul in the Future State
Poems of Nazim Hikmet
Turkish Love Poems

YUNUS EMRE SELECTED POEMS (Large Print &
Large Format Edition) Translation & Introduction
Paul Smith Yunus Emre (d. 132o) is considered one of
the most important Turkish poets having a great
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influence on Turkish literature from his own time until
today. His poems concern divine love as well as human
love of the Divine as God and the Perfect Master,
Beloved, Friend and human destiny and weakness.
Little is known of his life other than he became a Sufi
dervish Perfect Master (Qutub). A contemporary of
Rumi, it is told the two great souls met: Rumi asked
Yunus what he thought of his huge work, the Mesnevi.
Yunus said, "Excellent! But I would have done it
differently." Surprised, Rumi asked how. Yunus
replied, "I'd have written, 'I came from the eternal,
clothed myself in flesh, took the name Yunus.'" This
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illustrates his simple approach that has made him
loved by many. He died in 1320 the year Hafiz was
born and was a great influence on him, Hafiz knew
Turkish. Here is the largest selection of his poems
translated into English in the form of the gazel he
mainly used & a mesnevi. The rhyme-structure has
been kept as well as beauty and meaning of these
beautiful, powerful, mystical poems. Introduction:
Life, Times, Form and History & Function of the
gazel, Sufism & Poetry, Turkish Poetry & Language,
Bibliography. Large Print 16pt & Large Format
Paperback 8" x 10" Pages 350 Paul Smith (b.1945) is a
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poet, author and translator of many books of Sufi
poets of the Persian, Arabic, Urdu, Turkish and other
languages... including Hafiz, Sadi, Nizami, Rumi,
'Attar, Sana'i, Obeyd Zakani, Nesimi, Kabir, Anvari,
Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki, Yunus Emre, Baba
Farid, Mu'in, Lalla Ded, Seemab, Jigar, Abu Nuwas,
Ibn al-Farid, Iqbal and others and his own poetry,
fiction, plays, biographies, children's books, plays and
screenplays. amazon.com/author/smithpa
A delightful collection of soul-inspiring poems from
the world's great religious and spiritual traditions,
accompanied by Ivan M. Granger's meditative
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thoughts and commentary. Rumi, Whitman, Issa,
Teresa of Avila, Dickinson, Blake, Lalla, and many
others. These are poems of seeking and awakening...
and the longing in between. ------------ Praise for The
Longing in Between "The Longing in Between is a
work of sheer beauty. Many of the selected poems are
not widely known, and Ivan M. Granger has done a
great service, not only by bringing them to public
attention, but by opening their deeper meaning with
his own rare poetic and mystic sensibility." ROGER
HOUSDEN author of the best-selling Ten Poems to
Change Your Life series "Ivan M. Granger's new
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anthology, The Longing in Between, gives us a unique
collection of profoundly moving poetry. It presents
some of the choicest fruit from the flowering of mystics
across time, across traditions and from around the
world. After each of the poems in this anthology Ivan
M. Granger shares his reflections and contemplations,
inviting the reader to new and deeper views of the
Divine Presence. This is a grace-filled collection which
the reader will gladly return to over and over again."
LAWRENCE EDWARDS, Ph.D. author of Awakening
Kundalini: The Path to Radical Freedom and Kali's
Bazaar
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THE FIRST THREE TURKISH SUFI MASTER
POETS Ahmed Yesevi, Yunus Emre SELECTED
POEMS Translation & Introduction Paul Smith.
Ahmed Yesevi, (1093 - 1166) was a Turkish poet and
Sufi Master who exerted a powerful influence on the
development of mystical orders throughout the
Turkish-speaking world. Yesevi is the earliest known
Turkish poet who composed poetry in an early
Turkish. His poems influenced many Sufi poets
including 'Attar, Rumi, Hafiz (who both knew
Turkish) and Yunus Emre. His Divan-e Hikmet (Book
of Wisdom), consists mainly of gazels and murabbas
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(foursomes), Kosmos (robi'as srung together) and
munajat (prayers). Yunus Emre (d. 1320) is considered
one of the most important Turkish poets having a
great influence on Turkish literature from his own
time until today. His poems concern divine love as well
as human love of the Divine as God and the Perfect
Master, Beloved, Friend and human destiny and
weakness. Nesimi (1369-1417) is one of the greatest
mystical poets and one of the most prominent early
masters in Turkish literary history. For Nesimi at the
centre of Creation there was God, who bestowed His
Light on man. Through sacrifice and self-perfection,
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man can become one with Him. As a direct result of
his beliefs he was skinned alive. Included in the
Introduction: Life and Times and Poetry of each Poet,
On the poetic forms they used, On Sufism in Poetry,
God-Realization & God-Intoxication. Selected
Bibliographies of each poet. This is the largest
selection of all their poems translated into English.
Correct rhyme-structure has been kept and meaning
of these powerful, spiritual, immortal poems. Large
Format (7" x 10") & Large Print (14pt). Pages 538
Paul Smith (b. 1945) is a poet, author and translator of
many books of Sufi poets of the Persian, Arabic, Urdu,
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Turkish, Pashtu and other languages... including
Hafiz, Sadi, Nizami, Rumi, 'Attar, Sana'i, Jahan
Khatun, Obeyd Zakani, Nesimi, Kabir, Anvari,
Ansari, Jami, Khayyam, Rudaki, Yunus Emre, Lalla
Ded and many others, as well as poetry, fiction, plays,
biographies, children's books and screenplays.
amazon.com/author/smithpa
The Turkish Muse: Views and Reviews, 1960s-1990s,
collects Talat S. Halman’s book reviews written in
English and, read chronologically, provides a unique
perspective on the development of Turkish literature
and criticism during the formative and later years of
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the Turkish Republic. The new genres adopted from
Europe and, to a lesser extent, from the United States
include the novel, the short story, the stage play, and
the essay. The reviews collected in this volume reflect
the way in which these genres developed and matured
within their new milieu of Turkish letters. Establishing
each book in its literary, social, and cultural Turkish
context, Halman then addresses the work’s more
international or universal importance. Written over a
period of four decades, these reviews illuminate the
careers of many writers from their early work to their
rise as leading Turkish poets, novelists, and
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dramatists—Ilhan Berk, Melih Cevdet Anday, Güngör
Dilmen, Fazil Husnu Daglarca, and Yasar Kemal, to
name just a few. More recent reviews discuss the work
of such important figures as Hilmi Yavuz and Orhan
Pamuk.
AHMED YESEVI, YUNUS EMRE and NESIMI
Stung with Love: Poems and Fragments of Sappho
Re-Placing America
The THREE GREAT EARLY TURKISH SUFI
MASTER POETS Selected Poems
I Am Listening to Istanbul
Essays on Turkish Literature
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Classical Arabic, Persian, Turkish, and Hebrew Poems
This collection of essays and poems
examines various recent literary texts
and cultural arenas in North America
and the Asia and Pacific regions for
what they reveal of the ongoing
struggles of indigenous people and
people of colour for justice and
autonomy.
I, Anatolia and Other Plays
Volume Two: An Anthology of Modern
Turkish Drama
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Rumi: The Book of Love
100 Modern Turkish Poems
Selected Poems of Orhan Veli Kanik
Japanese Haiku
A Bilingual Anthology in the Verse
Forms of the Originals
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